
Śrī Śikṣāṣṭaka, 3 posmas

tṛṇād api su-nīcena
taror iva sahiṣṇunā
amāninā māna-dena
kīrtanīyaḥ sadā hariḥ

  

Pažodinis vertimas:

  

tṛṇāt api – už užguitą žolę; su-nīcena – menkesnis; taroḥ - medis; Iva – tarsi; sahiṣṇunā – su
pakantumu amāninā – be išdidumo ar puikybės; māna-dena – rodydamas pagarbą visiems;
kīrtanīyaḥ - giedoti; sadā – visada; hariḥ - šventą Viešpaties vardą.

  

„Tas kuris save laiko menkesniu už žolę, kuris yra pakantesnis už medį, kuris neieško
pagarbos sau, bet visuomet pasiruošęs parodyti pagarbą kitiems, gali labai lengvai
kartoti šventąjį Viešpaties vardą nuolatos.“

  

(Iš Caitanya Caritāmṛtos, Antya 20.21)
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